
FRA | ESP

ACCESSORIES
FOR CEMENTITIOUS

WATERPROOFINGS AND 
LIQUID MEMBRANES





ACCESSORIES
FOR CEMENTITIOUS

WATERPROOFINGS AND 
LIQUID MEMBRANES

1 



ROOFING

FOUNDATIONS

ACCESSORIES FOR
CEMENTITIOUS

WATERPROOFINGS
AND LIQUID 
MEMBRANES

2 



ÉLÉMENTS INVISIBLES 
DE L’ARCHITECTURE

L’architecture est, par définition, la discipline qui vise à organiser l’espace de vie
des êtres humains. Une discipline scientifique, faite de dogmes et de chiffres, qui
rencontre l’œil et l’élaboration artistique d’éléments structurels pour donner vie à
des solutions esthétiques. Chaque élément, visible ou invisible, est fondamental
dans sa fonction pour la réussite finale du projet.
Chez Italprofili, nous nous occupons précisément de cela : des éléments cachés
de l’architecture, à partir desquels tout commence, pour donner forme à vos idées.

L’innovation, la qualité et les matières premières distinguent toutes les
lignes de produits Italprofili :
- Bases réglables pour sols surélevés
- Accessoires pour toits
- Accessoires pour mortiers d’imperméabilisation et membranes liquides
- Accessoires pour fondations

ELEMENTOS OCULTOS DE LA ARQUITECTURA
La arquitectura es, por definición, la disciplina que tiene como finalidad la 
organización del espacio vital humano. Una disciplina científica, formada por 
dogmas y números, lo que salta a la vista y la elaboración artística de los elementos 
estructurales para crear soluciones estéticas. Cada elemento, visible o invisible, es 
fundamental en su función por el éxito final del proyecto. 
En Italprofli nos ocupamos de esto: los elementos ocultos de la arquitectura, de 
donde parte todo, para dar forma a tus ideas.

La innovación, la calidad y las materias primas distinguen todas las líneas
de productos Italprofli:
- Soportes regulables para suelos elevados
- Accesorios para cubiertas
- Accesorios para impermeabilizantes cementosos y membranas líquidas
- Accesorios para cimientos

RAISED FLOORS
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS 
D’IMPERMÉABILISATION ET 
MEMBRANES LIQUIDES
Avec plus de 40 ans de collaboration avec les installateurs, notre gamme a évolué et s’est adaptée aux nouveaux systèmes 
d’imperméabilisation. Nous avons élargi la variété de nos produits avec une ligne adaptée à une utilisation sur les toitures 
imperméabilisées avec des mortiers d’imperméabilisation ou avec tout type de membrane liquide froide.

ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS 
Y MEMBRANAS LIQUIDAS
En más de 40 años de trabajo junto a los colocadores, nuestra gama se ha evolucionado y se ha adaptado a nuevos 
sistemas de impermeabilización. Hemos ampliado nuestra línea de productos con una línea adecuada para el uso en 
cubiertas impermeabilizadas con impermeabilizantes cementosos o con cualquiera membrana liquida en frío.
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RACCORD D’ÉVACUATION ANTI-RETOUR 
“UNIVERSAL R” AVEC BRIDE MAILLÉE
CAZOLETA ANTI REFLUJO “UNIVERSAL R” 
CON BRIDA PERFORADA
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

01
RACCORD D’ÉVACUATION ANTI-RETOUR  
“UNIVERSAL R“ AVEC BRIDE MAILLÉE
CAZOLETA ANTI REFLUJO “UNIVERSAL R”  
CON BRIDA PERFORADA

Le RACCORD D’ÉVACUATION ANTI-RETOUR “UNIVERSAL R” AVEC BRIDE MAILLÉE est un système efficace pour obtenir de 
manière optimale la continuité entre les zones imperméabilisées et les évacuations sur les terracces, balcons, blanchisseries, etc.
Il est particulièrement adapté pour l’utilisation avec produits mortiers d’imperméabilisation et membranes liquides.

La CAZOLETA ANTI-REFLUJO “UNIVERSAL R” CON BRIDA PERFORADA es un sistema válido para obtener una continuidad 
óptima entre las zonas impermeabilizadas y los desagües de evacuación en cubiertas planas, terrazas, balcones, lavanderías, etc.
Es muy adecuada para el uso con productos impermeabilizantes cementosos y membranas líquidas.

B

D

H

ART. 143.5

ART. 146.5

ART. 150R 1.1R 13R 10R 14R 11R 16R 12R 17R 112R

DENOM 50 60 75 80 90 100 110 125 140 160

B 262 272 285 288 298 307 320 327 343 365

H 250 250 250 250 250 250 250 250 250 250

D 42 54 66 73 83 92 100 116 132 148

ART. 143.5 146.5

A 143x143 150x150

H 9,5 9,5A
H
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

01
RACCORD D’ÉVACUATION ANTI-RETOUR  
“UNIVERSAL R“ AVEC BRIDE MAILLÉE
CAZOLETA ANTI REFLUJO “UNIVERSAL R”  
CON BRIDA PERFORADA

TECHNOLOGIE DE POSE - TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN

CAHIER DES CHARGES
Fourniture et pose sur place de raccords d’évacuation réalisés en caoutchouc thermoplastique avec tube et anti-retour h. 250 
mm et Ø ....... mm, bride dotée d’un treillis périmétrique avec une maille de 5X5 mm.
Compléter avec support pour grille en ABS 150X150 mm et h. 10,5 mm, grille en ABS mm. 143x143 h. 9 mm.

MEMORIA DESCRIPTIVA
Suministro e instalación de cazoletas de desagüe hechas con cauchos termoplásticos con tubo anti de reflujo h 250 mm, Ø …… 
mm, brida con malla perimetral con agujeros de 5x5 mm.
Completar con el soporte para rejilla de ABS de 150x150 mm, h 10,5 mm, rejilla de ABS de 143x143 mm, h 9 mm.

1 - �Insérer le raccord dans le tuyau d’évacuation après avoir appliqué la première couche sous la bride et sur le reste de la surface.
2 - Appliquer le treillis de renfort (treillis en fibre de verre avec maille de 5X5 mm) jusqu’à la bouche d’évacuation.
3 - Procéder à la deuxième couche et éventuellement aux couches suivantes.

1 - �Introducir la cazoleta en el tubo de desagüe después de aplicar la primera capa debajo de la brida y en el resto de la superficie.
2 - Extender la malla de refuerzo (malla de fibra de vidrio con agujeros de 5x5 mm) hasta la entrada del desagüe.
3 - Continuar con la segunda capa y las siguientes, si fueran necesarias.

FICHE DU PRODUIT
- �Cazoleta hecha con cauchos termoplásticos IGOM.CE.
- �Brida flexible con malla con agujeros de 5x5 mm, Ø …… mm.
- �Tubo anti reflujo de Ø …… mm, h 250 mm.
- �Soporte para rejilla de PP de 150x150 mm, h 10,5 mm.
- Rejilla de ABS de 143x143 mm, h 9 mm.

FICHA DE PRODUCTO
- �Raccord d’évacuation réalisé en caoutchouc thermoplastique IGOM.CE.
- �Bride flexible dotée d’un treillis avec une maille de 5X5 mm et Ø …… mm.
- �Tube avec anti-retour Ø ……mm et h. 250 mm.
- �Support pour grille en PP 150X150 mm et h. 10,5 mm.
- Grille en ABS 143X143 mm et h. 9 mm.
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

02
REGARD A ÉVACUATION LATÉRALE  
AVEC BRIDE MAILLÉE Ø 50-75 MM.
�CAZOLETA CON DESAGÜE LATERAL  
Y BRIDA PERFORADA Ø 50-75 MM.

Le REGARD À ÉVACUATION LATÉRALE AVEC BRIDE MAILLÉE est un système efficace pour obtenir de manière optimale la 
continuité entre les zones imperméabilisées et les évacuations sur les terracces, balcons, blanchisseries, etc.
Il a été conçu pour être utilisé avec produits mortiers d’imperméabilisation et membranes liquides.

La CAZOLETA CON DESAGÜE LATERAL Y BRIDA PERFORADA es un sistema válido para obtener una continuidad óptima entre 
las zonas impermeabilizadas y los desagües de evacuación en cubiertas planas, terrazas, balcones, lavanderías, etc.
Ha sido diseñada para ser utilizada con productos impermeabilizantes cementosos y membranas líquidas.

ART. 141.1 142.1

A 260 260

B 102 102

H 64 90

C 170 170

D 50 75

ART. 143 149 146.1 146.2

A 108x108 108x108 110x110 110x110

H 9,5 9,5 10,5 10,5

A
H

A
B

C

H D

A
B

C

H D

ART. 149

ART. 146.1

ART. 143

ART. 146.2
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

02
REGARD A ÉVACUATION LATÉRALE  
AVEC BRIDE MAILLÉE Ø 50-75 MM.
�CAZOLETA CON DESAGÜE LATERAL  
Y BRIDA PERFORADA Ø 50-75 MM.

TECHNOLOGIE DE POSE - TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN

CAHIER DES CHARGES
Fourniture et pose sur place de regards avec évacuation latérale réalisés en caoutchouc thermoplastique, bride Ø 260 mm dotée 
d’un treillis périmétrique d’une maille de 5X5 mm et h. 64 mm pour le Ø 50 mm et h. 90 mm pour le Ø 75 mm raccordés au réseau 
d’évacuation formé de tuyaux UNI EN 1451-1 de Ø 50/75.
Compléter avec support-manchon pour grille en PP 110X110 mm, h. 10,5 mm et grille en ABS ou en acier inox 108x108 mm et h. 
9,5 mm.

MEMORIA DESCRIPTIVA
Suministro e instalación de cazoletas con desagüe lateral hechas de cauchos termoplásticos, brida Ø 260 mm con malla perimetral 
con agujeros de 5x5 mm, h 64 mm para el Ø de 50 mm y h 90 mm para el Ø de 75 mm, conectadas a la red de desagüe hecha 
con tubos UNI EN 1451-1 de Ø 50/75 mm.
Completar con el soporte-manguito para rejilla de PP de 110x110  mm, h  10,5  mm y rejilla de ABS o de acero inoxidable de 
108x108 mm, h 9,5 mm.

1 - �Positionner le regard à l’endroit souhaité et le raccorder au réseau d’évacuation formé avec des tuyaux UNI-EN 1451-1 du diamètre 
adapté.

2 - Former une chape de pente lisse.
3 - �Avec les pentes stabilisées, retirer l’enveloppe de protection en s’assurant que la bride soit exempte de corps étrangers.
4 - �Procéder à la première couche également sous la bride et successivement appliquer le treillis de renfort (treillis en fibre de verre 

avec maille de 5X5 mm) jusqu’aux bords du regard.
5 - �Appliquer la deuxième couche et éventuellement les autres couches jusqu’au trou.
6 - �Découper les résidus au bord du regard et insérer le support de la grille et la grille.

1 - �Colocar la cazoleta en la posición deseada y conectarla a la red de desagüe hecha con tubos UNI-EN 1451-1 de diámetro adecuado.
2 - Formar la solera de pendiente lisa.
3 - �Con las pendientes estabilizadas, retirar la envoltura protectora asegurándose de que la brida no tenga cuerpos extraños.
4 - �Proceder con la primera capa también debajo de la brida y posteriormente extender la malla de refuerzo (malla de fibra de vidrio 

con agujeros de 5x5 mm) hasta los bordes de la cazoleta.
5 - Extender la segunda capa y las siguientes, si fueran necesarias, hasta el agujero.
6 - �Cortar los residuos en el borde de la cazoleta e introducir el soporte de la rejilla y la rejilla.6 - Remove any residue from the 

edges of the drain unit and insert the  
5 - Install the second and any successive layers up to the hole.
6 - Remove any residue from the edges of the drain unit and insert the  

FICHE DU PRODUIT
- �Regard avec évacuation latérale réalisé en caoutchouc thermoplastique IGOM.EE.
- �Bride avec treillis à maille de 5X5 mm et Ø 260.
- �Tuyau conforme aux normes UNI EN 1451-1° ou similaires 50-75 mm.
- �Hauteur du regard 64 mm pour le Ø 50 mm et 90 mm pour le Ø 75 mm.
- �Support pour grille 110x110 mm et h. 10,5 mm en PP.
- �Grille en ABS et en alternative en acier inox 108x108 mm et h. 9,5 mm.

FICHA DE PRODUCTO
- Cazoleta con desagüe lateral hecha con cauchos termoplásticos IGOM.EE.
- Brida con malla con agujeros de 5x5 mm, Ø 260 mm.
- Tubo correspondiente según la Norma UNI EN 1451-1 o similares de 50-75 mm.
- Altura de la cazoleta 64 mm para el Ø de 50 mm y 90 mm para el Ø de 75 mm.
- Soporte para rejilla de 110x110 mm, h 10,5 mm de PP.
- Rejilla de ABS o, como alternativa, de acero inoxidable de 108x108 mm, h 9,5 mm.
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

03
REGARD AVEC SIPHON À ÉVACUATION LATÉRALE 
AVEC BRIDE MAILLÉE Ø 50-75 MM.
�CAZOLETA SIFÓNICA CON DESAGÜE LATERAL  
Y BRIDA PERFORADA Ø 50-75 MM.

Le REGARD AVEC SIPHON À ÉVACUATION LATÉRALE AVEC BRIDE MAILLÉE est doté d’un siphon et est un système efficace 
pour obtenir de manière optimale la continuité entre les zones imperméabilisées et les évacuations sur les terracces, balcons, 
blanchisseries, etc.
Il a été conçu pour être utilisé avec produits mortiers d’imperméabilisation et membranes liquides.

La CAZOLETA SIFÓNICA CON DESAGÜE LATERAL Y BRIDA PERFORADA está equipada con un sifón y es un sistema válido para 
obtener una continuidad óptima entre las zonas impermeabilizadas y los desagües de evacuación en cubiertas planas,  terrazas, 
balcones, lavanderías, etc. Ha sido diseñada para ser utilizada con productos impermeabilizantes cementosos y membranas 
líquidas.

ART. 149

ART. 146.1

ART. 143

ART. 146.2

ART. 144.1 145.1

A 260 260

B 102 102

H 64 90

C 170 170

D 50 75

ART. 143 149 146.1 146.2

A 108x108 108x108 110x110 110x110

H 9,5 9,5 10,5 10,5

A
B

C

H D A
B

C

H D
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

03
REGARD AVEC SIPHON À ÉVACUATION LATÉRALE 
AVEC BRIDE MAILLÉE Ø 50-75 MM.
�CAZOLETA SIFÓNICA CON DESAGÜE LATERAL  
Y BRIDA PERFORADA Ø 50-75 MM.

TECHNOLOGIE DE POSE - TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN

CAHIER DES CHARGES
Fourniture et pose sur place de regards avec évacuation latérale et siphon réalisés en caoutchouc thermoplastique, bride Ø 260 mm 
dotée d’un treillis périmétrique d’une maille de 5x5 mm et h. 64 mm pour le Ø 50 mm et h. 90 mm pour le Ø 75 mm raccordés au 
réseau d’évacuation formé de tuyaux UNI EN 1451-1 de Ø 50/75. Compléter avec support-manchon pour grille en PP 110x110 mm et 
h. 10,5 mm et grille en ABS ou en acier inox 108x108 mm et h. 9,5 mm.

MEMORIA DESCRIPTIVA
Suministro e instalación de cazoletas sifónicas con desagüe lateral hechas de cauchos termoplásticos, brida Ø 260 mm con malla 
perimetral con agujeros de 5x5 mm, h 64 mm para el Ø de 50 mm y h 90 mm para el Ø de 75 mm, conectadas a la red de desagüe 
hecha con tubos UNI EN 1451-1 de Ø 50/75 mm. Completar con el soporte-manguito para rejilla de PP de 110x110 mm, h 10,5 mm 
y rejilla de ABS o de acero inoxidable de 108x108 mm, h 9,5 mm.

1 - �Positionner le regard à l’endroit souhaité et le raccorder au réseau d’évacuation formé avec des tuyaux UNI-EN 1451-1 du diamètre 
approprié.

2 - �Former une chape de pente lisse.
3 - �Avec les pentes stabilisées, retirer l’enveloppe de protection en s’assurant que la bride soit exempte de corps étrangers.
4 - �Procéder à la première couche également sous la bride et successivement appliquer le treillis de renfort (treillis en fibre de verre 

avec maille de 5X5 mm) jusqu’aux bords du regard.
5 - �Appliquer la deuxième couche et éventuellement les autres couches jusqu’au trou.
6 - �Découper les résidus au bord du regard et insérer le support de la grille et la grille.

N.B. : Éviter d’installer les regards avec siphon dans des zones à risque de gel.

1 - �Colocar la cazoleta en la posición deseada y conectarla a la red de desagüe hecha con tubos UNI-EN 1451-1 de diámetro adecuado.
2 - Formar la solera de pendiente lisa.
3 - �Con las pendientes estabilizadas, retirar la envoltura protectora asegurándose de que la brida no tenga cuerpos extraños.
4 - �Proceder con la primera capa también debajo de la brida y posteriormente extender la malla de refuerzo (malla de fibra de vidrio 

con agujeros de 5x5 mm) hasta los bordes de la cazoleta.
5 - Extender la segunda capa y las siguientes, si fueran necesarias, hasta el agujero.
6 - Cortar los residuos en el borde de la cazoleta e introducir el soporte de la rejilla y la rejilla.

NOTA: no instalar cazoletas sifónicas en zonas con posibilidad de heladas.

FICHE DU PRODUIT
- �Regard avec évacuation latérale réalisé en caoutchouc thermoplastique IGOM.EE.
- �Bride avec treillis à maille de 5X5 mm et Ø 260.
- �Tuyau conforme aux normes UNI EN 1451-1 ou similaires 50-75 mm.
- �Hauteur du regard 64 mm pour le Ø 50 mm et h. 90 mm pour le Ø 75 mm.
- �Support pour grille 110x110 mm et h. 10,5 mm en PP.
- �Grille en ABS et en alternative en acier inox 108x108 mm et h. 9,5 mm.

FICHA DE PRODUCTO
- Cazoleta sifónica con desagüe lateral hecha con cauchos termoplásticos IGOM.EE.
- Brida con malla con agujeros de 5x5 mm, Ø 260 mm.
- Tubo correspondiente según la Norma UNI EN 1451-1 o similares de 50-75 mm.
- Altura de la cazoleta 64 mm para el Ø de 50 mm y h 90 mm para el Ø de 75 mm.
- Soporte para rejilla de 110x110 mm, h 10,5 mm de PP.
- Rejilla de ABS o, como alternativa, de acero inoxidable de 108x108 mm, h 9,5 mm.
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

04
�RACCORD D’ÉVACUATION ANGULAIRE 87°  
ROND AVEC BRIDE MAILLÉE Ø 63-75 MM. 
DESAGÜE ANGULAR DE 87° REDONDO  
CON BRIDA PERFORADA Ø 63-75 MM.

Le REGARD D’ÉVACUATION ANGULAIRE 87° ROND AVEC BRIDE MAILLÉE est un système efficace pour obtenir de manière 
optimale la continuité entre les zones imperméabilisées et les évacuations sur les terracces, balcons, etc.
Il a été conçu pour être utilisé avec produits mortiers d’imperméabilisation et membranes liquides.

El DESAGÜE ANGULAR DE 87° REDONDO CON BRIDA PERFORADA es un sistema válido para obtener una continuidad óptima 
entre las zonas impermeabilizadas y los desagües de evacuación en cubiertas planas, terrazas, balcones etc.
Ha sido diseñado para ser utilizado con productos impermeabilizantes cementosos y membranas líquidas.

ART. 304.1 304.5 304.8 305.1 305.5 305.8

H 63 63 63 75 75 75

A 80 80 80 80 80 80

B 88 88 88 88 88 88

C 25 25 25 15 15 15

L 500 500 500 500 500 500
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

04
�RACCORD D’ÉVACUATION ANGULAIRE 87°  
ROND AVEC BRIDE MAILLÉE Ø 63-75 MM. 
DESAGÜE ANGULAR DE 87° REDONDO  
CON BRIDA PERFORADA Ø 63-75 MM.

TECHNOLOGIE DE POSE - TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN

CAHIER DES CHARGES
Fourniture et pose sur place de raccords d’évacuation réalisés en caoutchouc thermoplastique avec tube de Ø 63-75 mm, longueur 
de 500 mm, bride d’une largeur de 270 mm, h. 88 mm, côté 80 mm, dotée d’un treillis de renfort à maille de 5X5 mm et tube de 
500 mm.

MEMORIA DESCRIPTIVA
Suministro e instalación de desagües hechos con cauchos termoplásticos con tubo de Ø 63-75 mm, largo 500 mm, brida de 
270 mm de ancho, h 88 mm, lado 80 mm, con malla perimetral con agujeros de 5x5 mm y tubo de 500 mm.

1 - �Une fois la pente stabilisée, effectuer un trou passant (63-75 mm) incliné à 3° (5 %).
2 - �Positionner le raccord après avoir appliqué une première couche sur toute la surface d’encombrement de celle-ci.
3 - �Procéder à la première couche également sur toute la surface à imperméabiliser et successivement appliquer le treillis de renfort 

(treillis en fibre de verre avec maille de 5X5 mm) jusqu’à la bouche d’évacuation.
4 - �Procéder à la deuxième couche et éventuellement aux couches suivantes.

1 - Con la pendiente estabilizada, hacer un agujero pasante adecuado (63-75 mm) inclinado 3° (5 %).
2 - Colocar el desagüe después de colocar una primera capa sobre toda la zona ocupada por el mismo.
3 - �Proceder con la primera capa sobre toda la superficie a impermeabilizar y posteriormente extender la malla de refuerzo (malla 

de fibra de vidrio con agujeros de 5x5 mm) hasta la entrada del tubo.
4 - Extender la segunda capa y las siguientes, si fueran necesarias.

FICHE DU PRODUIT
- �Raccord d’évacuation réalisé en caoutchouc thermoplastique IGOM.EE.
- �Bride flexible larg. 270 mm.
- �Tuyaux rigides de 63-75 mm, longueur de 500 mm.
- �Couleurs : noir, gris, ivoire.

FICHA DE PRODUCTO
- Desagüe hecho con cauchos termoplásticos IGOM.EE.
- Brida flexible de 270 mm de ancho.
- Tubos rígidos de 63-75 mm, largo 500 mm.
- Colores: negro, gris, marfil.

13 



ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

05
RACCORD D’ÉVACUATION ANGULAIRE 87°  
RECTANGULAIRE AVEC BRIDE MAILLÉE 65X97 MM.
�DESAGÜE ANGULAR DE 87° RECTANGULAR  
CON BRIDA PERFORADA DE 65X97 MM.

Le REGARD D’ÉVACUATION ANGULAIRE 87° RECTANGULAIRE AVEC BRIDE MAILLÉE est un système efficace pour obtenir de 
manière optimale la continuité entre les zones imperméabilisées et les évacuations sur les terracces, balcons, etc.
Il a été conçu pour être utilisé avec produits mortiers d’imperméabilisation et membranes liquides.

El DESAGÜE ANGULAR DE 87° RECTANGULAR CON BRIDA PERFORADA es un sistema válido para obtener una continuidad 
óptima entre las zonas impermeabilizadas y los desagües de evacuación en cubiertas planas, terrazas, balcones etc.
Ha sido diseñado para ser utilizado con productos impermeabilizantes cementosos y membranas líquidas.

ART. 45.20 45.24 45.27

H 65 65 65

L1 97 97 97

A 80 80 80

B 88 88 89

C 23 23 23

L 500 500 500

B

L
A

H

C

H

L1
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ACCESSOIRES POUR MORTIERS D’IMPERMÉABILISATION ET MEMBRANES LIQUIDES
ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZANTES CEMENTOSOS Y MEMBRANAS LÍQUIDAS

05
RACCORD D’ÉVACUATION ANGULAIRE 87°  
RECTANGULAIRE AVEC BRIDE MAILLÉE 65X97 MM.
�DESAGÜE ANGULAR DE 87° RECTANGULAR  
CON BRIDA PERFORADA DE 65X97 MM.

TECHNOLOGIE DE POSE - TECNOLOGÍA DE INSTALACIÓN

CAHIER DES CHARGES
Fourniture et pose sur place de raccords d’évacuation réalisés en caoutchouc thermoplastique avec tuyau rectangulaire de 65X97 
mm, longueur de 500 mm, bride d’une largeur de 270 mm, h. 88 mm, côté de 80 mm, dotée d’un treillis périmétrique à maille de 
5X5 mm, tube de 500 mm.

MEMORIA DESCRIPTIVA
Suministro e instalación de desagües hechos con cauchos termoplásticos con tubo rectangular de 65x97 mm, largo 500 mm, brida 
de 270 mm, h 88 mm, lado 80 mm, con malla perimetral con agujeros de 5x5 mm, tubo de 500 mm.

1 - �Une fois la pente stabilisée, effectuer un trou passant de 70x100 incliné à 3° (5 %).
2 - �Positionner le raccord après avoir appliqué une première couche sur toute la surface d’encombrement de celle-ci.
3 - �Procéder à la première couche également sur toute la surface à imperméabiliser et successivement appliquer le treillis de renfort 

(treillis en fibre de verre avec maille de 5X5 mm) jusqu’à la bouche d’évacuation.
4 - �Procéder à la deuxième couche et éventuellement aux couches suivantes.

1 - Con la pendiente estabilizada, hacer un agujero pasante adecuado de 70x100 mm inclinado 3° (5 %).
2 - �Colocar el desagüe después de colocar una primera capa sobre toda la zona ocupada por el mismo.
3 - �Proceder con la primera capa sobre toda la superficie a impermeabilizar y posteriormente extender la malla de refuerzo (malla 

de fibra de vidrio con agujeros de 5x5 mm) hasta la entrada del tubo.
4 - Extender la segunda capa y las siguientes, si fueran necesarias.
4 - Install second and thereafter subsequent layers of waterproofing

FICHE DU PRODUIT
- �Raccord d’évacuation réalisé en caoutchouc thermoplastique IGOM.EE.
- �Bride flexible larg. 270 mm, h. 85 mm, long. 80 mm dotée d’un treillis à maille de 5X5 mm.
- �Tuyau rectangulaire rigide de 65X97 mm, longueur de 500 mm.
- �Couleurs : noir, gris, ivoire.

FICHA DE PRODUCTO
- Desagüe hecho con cauchos termoplásticos IGOM.EE.
- Brida flexible de 270 mm de ancho, h 85 mm, largo 80 mm con malla con agujeros de 5x5 mm.
- Tubo rectangular rígido de 65x97 mm, largo 500 mm.
- Colores: negro, gris, marfil.
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ITALPROFILI s.r.l.
Via E. Fermi, 2
30020 - Torre di Mosto (VE) - Italy
Tel. +39 0421 312059
Fax +39 0421 314586

Download our products at
www.bimobject.com

www. i t a l p ro f i l i . c om
in fo@i t a lp ro f i l i . com
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